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Per un any 12 id . 

ADMINISTRACIÓ, 
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Surtirá un cop cada semmana. 
Las suscri pelóos comensaràn ics 

dias 1 y 15 de cada mes, y no sei* 
servirà cap á fora que no s' hagi 
rebul lo seu imporl ab llibransas 
ó sellos de correu. La correspon
dencia al Director de V ASE, HOS-
pilal, núm. 96. 

PREU DE SUSGRIPCIÓ. 

FORA DE HAÜCELONA: 

Per 3 mesos 6 rs. 
Per 6 id 11 id-
Per un any 20 id . 

ADMINISTRACIÓ, 

Llibreria de E. Puig, Plassa 
Nova núm. 5. 

Tols los suscriplors leñen drel 
à ferse insertar un anunci que 
no passi de sis rallas cada tres 
mesos. 

Se insertarán larabé las compo
sicions que remetin los suscrip
lors, subjectanse al exámen de la 
Redacció. 

2 quartos lo n ú m e r o . 2 quartos lo n ú m e r o . 

PERIÓDICH AGRE-DOLS AB E I B E Ï S DE L I T E R A R I . 

Quatre paraulas al püblich. 

Eslimal lector, si formas part d' aquell n ú 
mero tant insignificant que s' arrencan un pel 
de las sellas cada vegada que senten una bona 
noticia referent á ma importanlissima salut, pren 
paciensia y estira fort, perquè encara que te 
las deixis més peladas que la punta del nas, no 
hauràs fét sino avansar feyna, y aixis ab una 
enrabiada n ' hauràs sortit. 

Si pertanyés al número dels que 'm volen 
bé, alegrat ab mí, y vés continuant, que entre 
'Is teus diners y la meva bona voluntat, molt 
será que no puga ferme una caseta al ensanche 
encara que Hi' haige de valdré d' aquella em
presa que las proporciona sense cap quarlo. 

Ja fá molts dias que 'm hallaba pel cnleni-
mcnl lo esplicarte com me proba i nou estal; 
pero com de que una/wríona sigui bén rebuda 
una ni dos vegadas, no 's pot deduir que puga 
continuar scnlho, hé volgut esperar la quinta 
visita per tenir mes seguretat y al mateix temps 
per poguerle parlar ab més franquesa. Ara ja 
som amichs, ja 'ns tractem de tú, en una pa
raula; ha desaparegut d'entre nosaltres loque 
's diu cortesía, entre 'Is homes; pero que 'Is 
de la meva rassa, poch amichs de posturas, 
anomenan embustería ó art de dir mentidas, que 
es lo mateix. No sé de quina part estará la ra-
hó; lo que si puch asseguraria es que si nosal
tres, la gent d' oréïïas, hagnessem d' anar ab 
tantas lonlerietas quant 1£ amo 'ns posa un 
sach de més á 1' esquena, ó quant veyem algu-
guna aixerideta somera que 'ns cera al ull, mo-

ririam tísichs y solters, la major part dels qu' 
ara se la passem d' alló mes bé, lenitit una 
costella tal qual ab qui compartir los treballs. 
3o no desdich de ma rassa, y per consegüent, 
encara que 'm trobi en posició mes decent que 
'Is demés companys meus, me recordo de mos 

principis y me 'n vanaglorio, al contrari de 
molts homes que tractan de tapar son origen ab 
papers bruts y mollas vegadas ab corcats per
gamins. 

Si 1' ase traginer era franch, l ' ase escriptor 
será al menos napoleón. 

Anem al assumpte. Després de haberme dei
xat portar per la mania d' escriurer (una de 
las moltas plagas quo pesan sobre '1 genero 
humà), he passat ratos de molt mal humor 
pensant en mon porvenir, perquè ja 'mveya 
caure sobre una multitud d' agraviáis, ja m' 
veyaobligatátornará l ' estable, y aixó 'm fcya 
molla po. Un cop he pogut yeureç lo que's lo 
mon, m' hi posat tranquil, perqué, lilis meus, 
si á lomar á l'estable toquessin, l ' ofici de 
ruch encara fora mes pessat qu' ara , puig 
abundarían tant, que arribariam á no podernos 
guanyar un grapat de palla peresmorsar. 

Sent aixis, penso continuar mas excursions 
semmanals per ma esliraada Catalunya ficant la 
pota per tot y ab la sencillés que acostumo, 
sempre remenant la cua y gastant la major 
part de mos adelantos per anarhonich, que com 
á jovenot que soch, m' agrada molt lluhir. 
Avuy mateix hi estrenat una albarda, de ma
nera que estich prompte á regalar la vella, al 
primer ignoscent que 'm posi brossas al beure. 

Mes tari faré una distribució de lots mos 

arreus entre 'Is homes que mes m' han llamat 
I ' atenció. AI concertista de bombo que 's des-
Uurigalamunyeca tocant ádevant de sa propia 
sombra, l i regalaré las murrallas; al que 's 
trenqui ab un estornut y prenia rapé per ferne, 
li locará la singla; al polílich que 's pensa que 
' i benestar nacional es un quarlo de gallina, y 
'Is homes que '1 creuhen macarrons per ferse 
ell una bona escudella, ¡oh! en aquet lo menos 
l i correspondrà la sarria , pero lo que 'm 
temo es que hi haurá mes personas á qui pre
miar que premis; llavors no tindré altre re -
mey que donar un regular número d' acéssits, 
perqué no 'm agradará que ningú quedi des
content per tant poca cosa.... 

Aquí L ' ASE, ha comensal á pesar ligas, y 
jo com á son secretari particular continuo y 
acabo eixa (dígali com vulguis) encarre-
ganle dongas espressions « lodos los que pregun
ten por m i y especialment á aquell smyò petit y 
lleig que tu sabs y jo vull dir. 

ENRICE. 

Dues germanastras. 
Dessota d ' una taulada 

hi ha una cambra petita 
cuatre mobles vells endoyna, 
un mal lli t y una cadira, 
honl casi moría de fret, 
seu una dona arropida. 
Al peu del Hit hi reposan 
dormint, un nin y una nina, 
sobre un feix de groga palla 
que com cuxi se V esliman. 
«¡ Ay, pobrets, lilis de mon cor! 
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«¿Qui sostindrà vostra vida, 
«desprès que ' I 'el de la meba, 
«qu' es tan prim, trencat ne sia? 
«¿Qui hos recullirá, fills meus? 
«¿Qui hos donarà una ma amiga? 
«Ningú veig á mon entorn, 
«fora de ma Margarida, 
«que vinga à araaynar ma pena. 
«ni que à darme conhort vinga.n 

Aixis parla un home jove 
ab veu tremolosa y trista 
ajegut en aquell ll i t 
y tenint la vista fixa 
en una creu, sol adorno 
d' aquellas parets húmidas. 
Guant sent aqueixas paraulas 
la pobre dona 's revifa 
y de amagat aixugantse 
las gotas que sos ulls filan, 
ab veu plena de dolçor 
à son pobre cspós anima. 
—«No plores, no, mon espòs, 
«no plores, la meva vida, 
«que si 't sentían plorar 
«nostres tilléis plorarían, 
«no plores, perquè estant trist 
«pitjora ta malaltia.» 

—«Uns plorant y altres rient 
«en lo mon tot es mentida. 
«Qu' he fet à Deu, que ab mà injusta 
«tantas de penas m' envia?» 

De sentí aquestas paraulas 
la muller se 'n esgarrifa, 
son gran plor torna á esclafar 
cuanl sent que á la porta pican. 
Obra Ja dona Ja porta 
y una senyora entra à dintre, 
cubería de cap à peus 
de joyas de las mes ricas; 
darrera de la senyora 
d' amagat y avergonyida 
entra en la cambra una noy a 
de vestimenta senzilla. 

—«Jo só, honrats menestrals,—diu la madona,-
«quí faitg almoyna als pobres que suspiran, 
«jo vaítj sempre á socorrer la miseria, 
«y pobres y malalts tot d ' una 'm cridan.» 

—«Com que Deu m' ho mana, 
«diu la maca nin i , 
«assisteixo als pobres 
«més sols una mica. 
«Jo no puch socorrer 
«tot lo que desitja 
«mon cor, que fer més 
«del que fa, voldria.» 

—«Guant un home pateix, diners li dono, 
«y ja tot desseguit sou dolor minva. 
«¿ Quin miserable may m' ha demanat 
«y no ha deixat de serho desseguidà?» 

—«Guant pateix un home 
«com que Deu me guia, 
«à ca seba corro,' 
«corro provehida 
«de consols divins, 
«dels que '1 cor desitja 
«y li deix, las nafras . 
«delesprilgueridas.» 

«Mos gloriosos fets. y mas proSsas 
«per tot arreu la fama ne publica, 
«son mévas dels anals las mes grans páginas, 
«y ' ] món m' ha anomenat regna del siggíe.» 

—«Lo mon m'aborreix, 
«de reguli me mira, 
«puig contra sa usanza 
«sempre 'm veu senzilla. 
«Tu á la mà del homens 
«diners diposilas, 
«més, golas de fel 
«dins lo cor los ficas.» 

—«¿Qui es la superba que parlarme gosa 
«y eixas paraulas diu que ' I cor me libblan ? 
«¿qui ets tú que de mas glorias tens enveja? 
«¿quina es la patria teva? respon, digas.» 

— «Perquè perseguís 
«la Filantropia, 
«bordissonca lletja 
«que la carn sols mira, 
«del Cel vinguí al mon 
«per ferne ma via, 
«puig só Caritat 
«y del Cel pubilla.» 

Lo malalt qué aixó ha sentit 
de cara á la noya 's gira 
dienlli: «Filla del Cel, 
«Caritat, beneita sias, 
«y beneilas las paraulas 
«que ' I cor y I ' anima encisan. 
«Ara que t' he conegut 
«serà ma mort mes tranquila, 
«puig á mos lilis y à ma esposa 
«donarás consol y vida.» 

TL'BRIS-BURRIS. 

Un article. 

Ahí vá vení ' I noyet de la ímprempla, vull dir 1' 
aprenent, á recullír l 'article que había de fer per 
L ' ASE. 

Com no 'J tenía fet, l i vaig haber de dir, la veri
tat, que me n' había distret, amohina! com ara es
taba en estudiar lo nou sistema métrico decimal, que 
segons tíüch enlés rejeix ja desde primer de juriol, 
en tolas las dependencias del Estat. No obstant, com 
á pesar de tols los sistemas d e l m ò n , L ' ASE no 
pót quedar enrera, li vaig promelrer 1' article per ï' 
endemà, es dir, per avuy. 

Avuy donchs, m' hi llevat demalinet, à las sis, y 
segons linch d" ús y costum, ui ' hi encaminat tol 
xano xano cap al Criadero, á pendrer la fresca y á 
beure un parellel de golels d' aygua idem, rosegant 
avans una miquela de xocolate crua; y sobre tol à 
reflexionar un ratet assentat dessota la sombra de un 
arbre en lo asumplo que 'm podria servir d ' article 
per lo present número. 

Quan ja tenia, dins lo meu cap, embastat lo dit-
xós article que había de figurar en las columnas de 
L 'ASE, m' hi aixecat y després de beurer per des
pedida 1' últim golet d ' aigua, hi encaminat mòs 
passos cap á casa pera trasladar al paper tolas las 
ideas que bullían dins lo meu cap com bullen de 
desespero los accionistas d ' algco ferro-carril; pero 
jho desgraciada desgracia! al arribar devant de la 
Yireyna 'm llama I ' atenció un gran grupo de gent. 
Tafaner com soch m' hi acosto; sento una veu que 
diu : ¡aneu à buscar oli y sal! y una altre que res
pon: no, no aneu qu' es inútil, ja 's mort; ¡Llavoras 
m 'h i acosto més y veig... ¡ ho Deu meu, denme va. 
l o r l . . . veig al únich amich, al únich company, al 
únich consol que 'm quedaba en aquel mon, al J/oro, 
al meu gòsd'àiguas, ablas camas enlayrecom si fòs 
una bolera, ab la boca y la cara plena de bromera 
com si l'anessin á afeita y més tiesso y encarcarat 
que un noyet quan estrena un traje nou, fent 1' úl
tim badall. ¡Li habían dat la bola! Lo meu dolor 
quan I ' hi vist mori, perquè ha mort en mos bras-
sos, no es pera contar, los diré tan sols que ab lo 
desespero hi tractat de suicidarme com una criada 
abandonada per son currutaco, prenent dos quarlos 

•de sal fumant; y ho haguera fet á no detenirme 41 
pensament que m'ha corregut en aquell moment de 
que no no 'm podia suïcidar, perqué.. . no tenia 'Is 
dos quarlos pera comprar la sal fumant. 

En la impossibilitat de suicidarme m ' hi dirigit 

dret á casa tot plorant. A grans mals grans remeys, 
diu lo refrà; necessitaba, pús una cosa que distra
gués mon dolor ¿qué había de fer per conseguirho? 
Després de sérias meditacions, no m' ha ocorregut 
res millor que llegir «El Iris» ; pero ¡ho desgraciada 
desgracia ! r'epetesch jo al arribar aquí, al demanar 
«El Iris» à la criada, aquesta 'm diu que aquell 
raaleix dia había mort com lo meu Moro... de la Jo-
la. No l i había dada un municipal: l i habían da
da los suscríplors. 

Meditant m' estaba sobre la sòrl dels gossos y 
dels periódichs, quan sento passos, aixeco '1 cap, y 
'm veig al noyet de la imprempta que venia à bus
car 1" article que ahí l i vaig promelrer. Com vostès 
compondrán li he contat ma desgrasia encarreganlli 
la contés al Director, perquè en vista d'ella 'm dis
pensés de I ' article per aquesta semmana. 

No faria un quart que había marxat, quan tor
nant altre vegada 'm diu que '1 Director sentia mol-
líssim la desgracia que m' afligia, pero qa' es ne-
cessilaba 1' article y que per lo tant Ió fés.—Donchs 
lorna d ' aquí una hora, li he dit lot mal humoral. 

No tinch necessitat de dirlos que ab lo trastorn 
de la mort del Moro, y mes encara ab la del Iris, per 
més esforsos qu ' hi fét m' ha sigut imposible '1 re-
curdar 1' article que había coordinat aquet dematí. 
ï com lo temps era escás, hi determinat de ferne 
un allre sobre qualsevol cosa. 

Primerament hi tractat d' escriure un article so
bre íoros, pero és un asumplo tan putinejat, que 
desde Jovellanos lins al que busca pera firmar un 
nom que fássi andalús y 's firma Zapata,—en cata
là vol dir Sabata,—no hi ha escriptor ni escriploret 
que no haji escrit un article sobre 'Is toros. No vull 
jo ferho perquè 1' assumpte es mása gastat, més 
que una mitja pesseta llisa. 

l l i pensat que no deixaria de agradarlos un art i
cle sobre 'Is reys que han anat à la Exposició de Pa-

,riá; pero ho hi deixat corre perquè hi pensat que 
tols vostès están tips dc veure reys, sino en París, 
en un joch de cartas. 

Ré més nou, m ' h i dit després, que escriure un 
article sobre 'Is frares, aixó llamará 1' atenció, es 
cosa de actualitat,.. No hi gosat à ferho, hi tingut 
pór de una relliscada. Los diré tant sols qué à mí 
may m' han agradat los frares... en los baixos dels 
vestits de las senyoras. 

¿Qué hagueren dit de un article sobre la supre-
sió en las professons de Corpus dels balls de bastons, 
supressió que hi he observat aquest auy sens' es
tranyesa pús que 'Is adelantos del sigle arribarán à 
suprimir los jeganls, pero de cap manera las tram
pas'! Que hauria estat mes pesat que la campana 
Eulalia y més insuls que una morena sense sal. 

Cansat de rumiar per lo que 'm podria servir d ' 
objecte pera fer un article estaba disposat á copiar-
ne un dels de las Ordenanzas Municipals, ó un dels 
de la Constitució, sino hagués pensat que algú ho 
podria pendre com à cosa intencionada. 

¡ Q u e n ' hi pensat de cosas! Cap m' ha agradat 
tant com lo que se m' ha olvídat. Jo 'Is prometo que 
quan me recordi I ' escriuré y estich segur que 'Is 
agradarà. 

Per aquesta semmana díssimulint al desconsolat 

RICABDET. 

C A N T A R S . 

Papalioneta avans eras, 
papallonela gentil... 
jo t' hagués tallat las alas 
que no m' hagueras fugit. 

Las noyas diuhen qu' els lletja 
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los fadrins diuhcn qu ' els maca; 
qu' els llelja ho fa dir I ' enveja, 
qu' els maca ho fa dir la cara. 

Un jorn me vas demanar 
lasclauhctas del meu cor; 
era pera posarhi dinlre 
veri y desenganys U' amor. 

Al devanl dius que me eslimas, 
y al derrera dius que no... 
si desseguil lo despullas, 
¿ perqué fas lo pom de Dors. 

Si l ' estimo no ho pregunlis, 
ma boca no ho respondrà ; 
massa ' l responen mas gallas; 
massa ' l respon mon esguarl. 

Quanl veig las ninas de fora 
quedo encisat mes que may, 
perqué al menys ab boca plena 
puch dir alol es verilal.» 

Si tinch ó no malaltia, 
axó no l ' ho puch pas d i r ; 
sois sé que al véure ' l pateixo 
y '1 no véure 't es morir. 

Tens vint abrils cinproufeynas 
y à cuaranla has eslimal; 
¡ Yalgam Dcu, que servirlas 
per panell de campanar! 

Frescas rosas en las gaitas 
y en los llavis clavellels; 
de tantas flors las espinas 
á dintra del cor las lens. 

Tañías juras y rejuras 
y del tol m' has oblidat; 
be diuhen aquells que diuhen 
que juran los criminals. 

MARTINET. 

Balada. 
{Imitació de un borne grós.) 

I . 
Era una nil fosca , fosca... pero moll fosca. 
Ni la Lluna, ni 'Is estels, ni una cuca de l lum.. . 

res... ja 'Is he dit que era molt fosch. 
Negre mantell, cubria I ' horizont; los arbres pa-

reixian vestits de dól, las granólas callaban, los grills 
dormían, un silenci sepulcral adormecía el vigor de 
una vernilla com un home, de un macarró ab som
brero de copa, do un poeta en fi. ¡ Pobre poeta! 

I I . 

L ' eesena representa las Borlas de san Bertran. 
Lo poeta groch com un mató de Pedralves, bus

ca, corre desesperat... ha perdut 1' esma. ¡Pobre 
poeta! 

—¡Oh mon somni doral, objecte de mos afanys! 
¿aboni els? 

¿Que buscas poeta?¿has perdut ta inspiració? 
¿la llum de ton cstre no l ' encamina? ¿no lens 
n i . . . una cerilla que 't tregui del apuro? ¡ ara que 
'n donan doscenlas per dos quartos! 

Los raigs de un llum de cuyna s' obran pas entre 
mitg de las tenebras. 

La satisfacció 's pinta en lo semblant del poeta, 
sus pupilas se dilatan... sembla 1' héroe d ' un drama 
den Dumas representant una eesena forta. 

—¡Oh desitjada llum! ¡oh sol que vens ú ¡I-lu
minar la nit de mos infortunis! ¡oh estrella... 

Perveurehi tan gros es necessari ser poeta. 

I I I . 

Era una caseta peliia. 
Un toldo de fullas de canya guardaba de la sere

na una taula casi negra de fusta blanca. Dos ó tres 
banchs de la mateixa materia la voltaban. 

Un gós de presa dormia, sobre un d* ells, la son 
de la ignocencia. 

Aquell llum de cuina ¡l-luminaba '1 quadro. 
Suat com un camálich hi arriba '1 poeta. ; Pobre 

poeta! 
— ¡Oh tranquil aposento! jo ' t saludo. Per mi 

els avuy la mansió de las fadas. 
Sos ulls buscan un objecte, sa ansietat aumenta, 

sa alenció 's fixa á un lletrero que hi habia sobre 
la porta.—a Seda de comer.» 

¡ Oh nit ditxosa de ma vida ! 
La Lluna 's destapa , los esteléis brillan , I ' hori

zont arreplega ' I mantell y '1 poeta 's menja una 
costella ab lomacats ¡Forsa del sino! 

ENRICH. 

A Emilia. 
Téns tretze anys, nineta bella, 

n' ets ponzella 
que ben aviats' obrirà 
fes donchs que la flor quant s' obri 

galas cobri 
com la flor que millor và. 

Y aquel xas galas, hermosa 
candorosa, 

te las donarà H amor, 
sols I ' amor, gentil nineta 

boniqueta 
que avuy guarda lo meu cor. 

Tendra Emilia ¿qué serias 
sino tenias 

lo foch d ' amant emoció? 
Sens encants la vida inquieta 

¡ oh nineta! 
correria sens passió. 

Com del aroma V essència 
es V existencia; 

y la joya de la llor 
es 1' amor, la benandansa, 

1' esperansa, 
lo tendre perfum del cor. 

Quant vas pel carrer ¿ qué t' giras 
y algú miras 

impulsada pel plaher? 
Desfesme l ' duple, nineta, 

que m' inquieta 
saber que ' l girs pel carrer. 

¡Oh! al menys digasme encisera 
joganera 

que ja sens per mí passió; 
que si en lo carrer te giras 

y á algú miras • 
es que ' t pensas que so jo. 

Jo no desitjo grandesas 
ai riquesas, 

jo no desitjo que algú 
ne conti un jorn la memoria 

de ma gloria, 
jo sols te desitjo á tú . 

Angel meu, tendra ponzella 
nina bella 

de mos sonmis blava hurí, 
un jardi formeu las noyas 

bonicoyas 

tu els la millcr del jardí. 

Quant vinga m ' hora darrera 
Ilastimera 

ton recort, dol meu patir 
endolsará la verina 

ton nom nina 
serà mon úllim sospir. 

P. 

A una nina (1). 
Ni ta cara engrescadora, 

ni tons ulls de riu de plata, 
ni las gaitas de escarlata 
fa obrir nova mon amor; 
ni ta gracia, quant caminas, 
me trastoca, no, nineta, 
perqué una altra cosa nela 
tens tu que à mi 'm fa mes goig. 

Ni la veu que es lant divina 
que canta cuant enrahona, 
ni ta boqueta lant mona 
com esclofa de pinyó, 
ni aqueix cabellet daurat 
me fa perdrer la xaveta, 
perqué una altra cosa nela 
lens tu que á mi 'm fa mes goig. 

Ni ton nassél perfila!, 
modelo de un nas de Grecia, 
me farà perdrer la especia 
de lo que le pretench jo, 
ton cor de fresca puresa 
encara à lo meu no enseta, 
perqué una altra cosa nela 
tens tu que á mi ' iu fa mes goig. 

Cap de aqueixas prendas ditas, 
ni ton peu tan sancíung'uero 
que trepitja ab cert salero, 
es lo que à mi 'm fa mes goig, 
es una altra cosa barba 
que per ella ' t faig V alela, 
y eixa cosa que es lant nela 
es nineta lo leu dot. 

L( AS DE OROS. 

Entre col y col, seba. 
May me las he vist mes grossas 

<jue fer versos de cap Uey, 
pero 's diu que i s boljs fan billlas 
y per probar res s' hi pert. 

Jo ja 'm penso '1 que dirán 
al llegir eix romanset 
los nostres mantenidors; 
dirán, y prou, que so un llech. 

T aixó per mi que l i fá? 
la verilal may ofen: 
á un ase qu' ase se ' I diga, 
erra qui pens' li sap greu. 

Puigencar' que burro, passa 
moll serio, y l i escau bé, 
pel costat de tol caball 
y brama, y está contení. 

Si guaylem las llors, enlr' ellas 
la rosa, en son roseret, 
será la que mes bonica 
sens duplo descubriréra; 
pero per aixó no es jusl 
lo menyspreu à las demés, 
que al últim totas son flors, 

1 Parodia de la que inseria 'n Joanet on lo núm. 3, «A 
una Nena » 



L* ASE. 

[puden ó flayren); es nel. 
Y si aixó denchs es aixis, 

si 4 vol las se prefereix 
contra regla general 
à lo que 's maco lo llelj ; 
lirém barra, y sense por 
vage aquesí muslich ramell 
en mans dels mantenidors, 
per que 1' cnsument tols scpl: 
que pol ser, si no la Flor, 
ine^dooguian la Viole? 
ó qui sap si I ' englantina, 
6 un accésit, ó be res. (') 

ÜK P1LL DEL ROQUEB. 

B R A M S . 

Perapoguer donarsorlidaáalgunas composicions 
¡ue 'DS habían remés y no podiam insertar per fal-
a de Iloch, hem retirat la part de folleli que corres
ponia al número present. 

Lo número pròxim contindrà alguns grabáis, al 
boix per supuesto, perqué alió del zinck fá moll 
/«/ero y no puedo y á nosaltres no 'ns agrada fer las 
•osas á miljas. 

E P I T A F I S . 

De sotana un devanté 
cubreix eixa freda llosa 
dessota la qual reposa 
untmde.. . de papé. 

¡ Quant mal lo mon agraeix 
lo bé qu- ell ha fel al mon...! 
¡pobrel! se morí de... son 
de llegirse à sí mateix. 

Aquí jau la Bma fé 
morta d' un empalx de crèdit... 
està trànqnil caminant 
no tingas pòr que s' aixequi. 

Una escombra y un plumero 
son trofeus d ' aquesta lomba... 
son casí nous... ja sé que es; 
hi reposa una minyona. 

Fou viuda de tres marits 
la qu ' aquí jau sense vida, 
lo çuar< encara la plora... 
(pero plora de alegría,) 

Aquí 's veu sens cap adorno 
una creu clavada en Ierra... 
dessota d'el la hi descansa 

un cessant ó bé un poeta. 
ENRICH. 

« * 

—¿D' aboni els, geperut? pregunlavan una vega 
la á un que ho era. 

—De 1' esquena, va respóndrer. Y deya veritat. 

¥ » 

Perno donarlos un sentiment no 'Is havíam dit 
•ue leniam lo dibuxanl malalt. Ara ja està bó y po-
!rá continuar fentnos algun treballct millor que 'ls 
¡ue 'm hagut de donar durant sa malaltia. 

* ' 

Los Bufos donan ja alguna funció en lo Prado Ca-
'•ïtan, ahont acudeixen tols los alicionals á fern" Í/I? 
meas; pero en las que donan encara en lo Tcalro 

(<) L ' autor bo y» endevinar. Lot S?}-aort mantenidors, no 
B feren cas. 

Principal, 's poden calificar de banys rnssos, no *ls 
val ni 1' asquédds estrenos peí portarhi no mes que 
una regular concurrencia. 

Ais tontos que 'm diuhen 
¿lurreí ahonl vás, 
no fassis posturas 
que pots pendre mal; 
me 'ls giro de esquena, 
caragolo un bram, 
los clavo una cóssa 
y agur... fins demà. 

SONETO. 

Es gran, gentil ninela, ta hermosura; 
de bellesa y de gracia els un portent, 
t ' adorna á mes, privilejial lalcnt 
y es de bondat tresor l ' anima pura. 

Armoniosa ta veu, per sa dolsura 
fa que ab plaher s' escolti ton accent; 
y qui ' I veu sols un cop ferit se sent, 
pús sols amor inspiras y ternura. 

Son tos ulls de color de cel seré; 
las trenas de cabells semblant d'or f i , 
y no 'm veus de carinyo y amor pié, 
á Iotas horas à prop leu venir; 
perqué n' he reparal que 't pul I ' alé 
d' un modo que no 's pol pas resistir. 

UN TAL SALETA. 

CÓSSAS. 
Lo dissaple passat vegé la llura pública un nou 

periódich titulat «El Tío Camueso.» Lo recomanem 
al Tío Nello per si l i fallan modelos per fer ab mes 
perfecció alió que vén á seise quarlos la lliura. 

* 

Recomanenf també un llibret que l i diuhen «Arl 
poética,» al autor de cert romans, publicat en cert 
periódich que 's reparteix als que concorren à cer
tas funcions. 

L ' Ajuntament deu tenir ganas, à lo que veig, 
de modificar lo popular rel'rà de que qui no vulgui 
pòls que no va j iá l ' era. 

D' avuy endevant lindrém que dir : qui no vulgui 
pòls que no vcji alpasseig\de Gracia, ahont hi hà més 
pòls que 'n totas las eras del món. 

Ni ha qu' es gastan dos rals y van lo diumenje 
als Campos pera sentir lo concert instrumental y 
veure 'Is fochs arliíicials. 

¡Que Ionios, Deu meu, que tontos! Si anessin al 
carrer del Espaller, cada dia à las dolze ó á la una 
de la nit, sentirían lo concert y veurían los fochs ar
tificials ab tot alió de cohels, petardos, etc., per cap 
diner, de franch. Lo que seria fàcil també fora que 
sentissin als vehins com se donan als dimonis, per
qué ab \o jaleo que naturalment s' arma no poden 
aclucar los ulls. 

—Y lo íereno, me dirán voslés, ¿qué fá? 
—Tol lo que voslés vulguin menos fer parar la 

broma. 
—! Está bé, home, está bé! 

—Y donchs ¿qué no aném á la esposició senyó 
Miquel? 

—¿ Encara vòl mes esposicions de las que tenim 
aquí? 

—No 1' enlench. 
—Escolti: Aquí eslém contínuament esposáis á 

morir sota las rodas de un colxu; á xafarnos lo nás, 
si no som xato?, contra un loldo ó embelal; á tren-
carnos la nou del coll d' una relliscada per haver po
sat lo peu sobre una pell de taronja, ó la de présl 
sech, ó escorxa de meló; á hadarnos lo cap saltan-
per alguns carrers, y dich saltar, perqué '1 cami-
narhi es impossible; á ofegarnos... 

—Prou, home, prou. Te rahó. 

Si 'Is leus negocis ne van 
la primero repetida, 
ja pols está bén content 
que avuy molt pechs hi arriban. 
A devant de las femellas 
siguin lleljas ó bonicas 
sol sempre anar ma segona, 
com per servirlos de guia. 
Lo meu tol es un moble útil 
que á tu ' l serveix tols los días; 
lo demés ja V ho diré, 
si hi penso, algun altre dia. 

E N D E V I N A L L A . 

Soch femella y porto barbas, 
á molls richs faig seure lous; 
m' eleva ' I vent fins als núvols 
per las festas sobre tot; 
à molls los porto à presidi, 
à alguns á Fernando Póo; 
tolhom creu sap maneijarme 
y bén contáis son mol pochs. 

G E R O G L Í F I G H . 

Las sol-lucions al número següent. 

SOL-LUCIONS ALS ENTRETENIMENTS DEL 
-M MERO ANTERIOR. 

De bona casta vé '1 gós 
que per tol troba la cassa; 
pero mes bon nàs tinc jo 
per endevinà xaradas. 

UN QCK NO FA BES MÉS. 

Lo moltó, perdiu, la crema 
serà per lots bon menjar 
pero jo molt mes m' estimo 
las pantorrillas d ' un gall. 

UN QUE NO POT DORMI. 

GEROGLÍFIGH DEL NUMERO ANTERIOR. 

Sobre lot no aneu de nits que 's mal sá. 

E. R.—ANTON YENTÜRA. 
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